
 
 

Shabbat Emor 
 

Leviticus קְרָא  21 וַיִּ

 
ה א אמֶר יְהוָה֙ אֶל־מֹשֶֶׁ֔ ֹֹּ֤ וַי   

ן  ֵ֣י אַהֲרֹֹ֑ ים בְנ  ִ֖ ר אֶל־הַכֹהֲנ  אֱמֹֹ֥  

יו׃   א בְעַמָֹֽ טַמִָ֖ א־י  ֹֹֽ ם לְנֶֹ֥פֶש ל הֶֶׁ֔ וְאָמַרְתֵָ֣ אֲל   

 

1 The Eternal said to Moses: Speak to the 

priests, the sons of Aaron, and say to them: 

None shall defile himself for any [dead] 

person among his kin,  

יו ב לָֹ֑ ב א  וֹ הַקָרִֹ֖ רֶׁ֔ שְא  ם־ל  י א  כ ִּ֚   

יו׃   ֹֽ וֹ וּלְאָח  תִ֖ וֹ וּלְב  בְנֹ֥ יו וְל  וֹ וּלְאָב ֶׁ֔ מֵ֣ לְא   

 

2 except for the relatives that are closest to 

him: his mother, his father, his son, his 

daughter, and his brother; 

יו ג לֶָׁ֔ ה א  וֹ הַבְתוּלָה֙ הַקְרוֹבֵָ֣ וְלַאֲחֹתֹּ֤   

א׃   טַמָֹֽ הּ י  יש לִָ֖ ֹ֑ ה לְא  א־הָיְתִָ֖ ֹֹֽ ר ל אֲשֶֹ֥  

 

3 also for a virgin sister, close to him because 

she has not married, for her he may defile 

himself. 

וֹ׃ ד חַלֹֽ ִ֖ יו לְה  עַל בְעַמָֹ֑ א בֵַ֣ טַמִָ֖ א י  ֹֹ֥ ל  4 But he shall not defile himself as a kinsman 

by marriage, and so profane himself. 

וּ ה  קְרְחֹּ֤ א־י  ֹֹֽ ם ל    קָרְחָה֙ בְראֹשֶָׁ֔

ת  חוּוּפְאַֹ֥ ֹ֑ א יְגַל  ֵֹ֣ זְקָנִָ֖ם ל  

טֶת׃   וּ שָרָֹֽ שְרְטִ֖ א י  ֹֹ֥ ם ל בְשָרֶָׁ֔ וּב ִ֨  

 

5 They shall not shave smooth any part of 

their heads, or cut the side-growth of their 

beards, or make gashes in their flesh.  

ם ו יהֶֶׁ֔ ה  אלֵ֣ הְיוּ֙ ל  ים י  ֹּ֤ קְדֹש    

ם  יהֶֹ֑ ם אֱלה  ִ֖ וּ ש  א יְחַלְלֶׁ֔ ֵֹ֣ וְל  

ם  יהֶֶ֛ חֶם אֱלה  ה לֶֶ֧ י יְהוָָ֜ ש ִ֨ י֩ אֶת־א  כ   

דֶש׃   יוּ קֹֹֽ ם וְהָֹ֥ ִ֖ יב  ם מַקְר  ֹ֥ ה   

6 They shall be holy to their God and not 

profane the name of their God; for they offer 

the Eternal’s offerings by fire, the food of 

their God, and so must be holy. 

חוּ ז קֶָׁ֔ א י  ֵֹ֣ ה זֹנָֹּ֤ה וַחֲלָלָה֙ ל שִָ֨ א    

חוּ  קָֹ֑ א י  ֵֹ֣ הּ ל ישִָ֖ א  ה מ  ה גְרוּשָֹ֥ שֶָ֛ וְא   

יו׃   אלהָֹֽ וּא ל  ש הִ֖ י־קָדֹֹ֥ ֹֽ כ   

 

7 They shall not marry a woman defiled by 

harlotry, nor shall they marry one divorced 

from her husband. For they are holy to their 

God 

יב ח ֹ֑ וּא מַקְר  יךָ הֵ֣ חֶם אֱלהִֶ֖ י־אֶת־לֶֹ֥ ֹֽ וֹ כ  דַשְתֶׁ֔ וְק    

ם׃   שְכֶֹֽ י יְהוִָ֖ה מְקַד  ֹ֥ וֹש אֲנ  י קָדֶׁ֔ ֵ֣ ךְ כ  הְיֶה־לֶָׁ֔ ֹֽ קָדֹש֙ י   

 

8 and you must treat them as holy, since they 

offer the food of your God; they shall be holy 

to you, for I the Eternal who sanctify you am 

holy. 

וֹת ט זְנֹ֑ ל ל  ִ֖ ח  י ת  ֹ֥ ן כ  יש כֹה ֶׁ֔ ֵ֣ וּבַת֙ א    

ף׃   ֹֽ שָר  ש ת  ִ֖ לֶת בָא  יא מְחַלֶֶׁ֔ ֵ֣ יהָ֙ ה  ֙ אֶת־אָב   

 

9 When the daughter of a priest defiles 

herself through harlotry, it is her father 

whom she defiles; she shall be put to the fire. 



יו י אֶחָָ֜ וֹל מ  ן֩ הַגָדִ֨ וְהַכֹה    

שְחָה֙ א    מֶן הַמ  וֹ ׀ שֶֹּ֤ ק עַל־ראֹשֵ֣ שֶר־יוּצַֹ֥  

וֹ א אֶת־יָדֶׁ֔ ֵ֣ ל   וּמ 

ים  ֹ֑ ש אֶת־הַבְגָד  לְבִֹ֖ ל   

ם׃   פְרֹֹֽ א י  ֹֹ֥ יו ל ע וּבְגָדִָ֖ פְרֶָׁ֔ א י  ֵֹ֣ אֶת־ראֹשוֹ֙ ל  

10 The priest who is exalted above his 

fellows, on whose head the anointing oil has 

been poured and who has been ordained to 

wear the vestments, shall not bare his head or 

rend his vestments.  

א יא ֹֹ֑ א יָב ֵֹ֣ ת ל ִ֖ ת מ  ל כָל־נַפְשֹֹ֥ וְעֶַ֛   

א׃  טַמָֹֽ א י  ֹֹ֥ וֹ ל מִ֖ יו וּלְא  ֹ֥ לְאָב   

11 He shall not go in where there is any dead 

body; he shall not defile himself even for his 

father or mother.  

ל יב א יְחַל ֶׁ֔ ֵֹ֣ א וְל א י צ ֶׁ֔ ֵֹ֣ קְדָש֙ ל ן־הַמ  וּמ    

י  יו כ ִּ֡ ש אֱלהָֹ֑ קְדֵַ֣ ת מ  ִ֖ א   

ה׃   י יְהוָֹֽ ֹ֥ יו אֲנ  יו עָלִָ֖ ת אֱלהֶָ֛ שְחֶַ֧ מֶן מ  זֶר שֵֶ֣ נ ֵ֠  

 

12 He shall not go outside the sanctuary and 

profane the sanctuary of his God, for upon 

him is the distinction of the anointing oil of 

his God, Mine the Eternal’s.  

ה יג שָֹ֥ ח׃ וְה֕וּא א  קָֹֽ יהָ י  בְתוּלִֶ֖ ב   13 He may marry only a woman who is a 

virgin.  

ה יד ה זֹנֶָׁ֔ אַלְמָנָֹּ֤ה וּגְרוּשָה֙ וַחֲלָלֵָ֣   

ח  קָֹ֑ א י  ֵֹ֣ לֶה ל ִ֖ אֶת־א   

ה׃  שָֹֽ ח א  קַֹ֥ יו י  עַמִָ֖ ה מ  ם־בְתוּלָֹ֥ י א  ֶ֛ כ   

14 A widow, or a divorced woman, or one 

who is degraded by harlotry—such he may 

not marry. Only a virgin of his own kin may 

he take to wife—  

יו טו וֹ בְעַמָֹ֑ ל זַרְעִ֖ ֹ֥ א־יְחַל  ֹֹֽ וְל   

וֹ׃   י יְהוִָ֖ה מְקַדְשֹֽ ֹ֥ י אֲנ  ֶ֛ כ   

 

15 that he may not profane his offspring 

among his kin, for I the Eternal have 

sanctified him. 

ר׃ טז אמֹֹֽ ה ל  ר יְהוִָ֖ה אֶל־מֹשֶֹ֥ ֹ֥ וַיְדַב   16 The Eternal One spoke further to Moses:  

ר יז אמֹֹ֑ ן ל  ל־אַהֲרִֹ֖ ר אֶֹֽ ֹ֥ דַב    

ם  זַרְעֲךָָ֞ לְדֹרֹתָָ֗ ֹֽ יש מ  ֵ֣ א   

וּם  הְיֶֹ֥ה בוֹ֙ מֶׁ֔ ר י  אֲשִֶ֨  

יו׃   חֶם אֱלהָֹֽ יב לֶֹ֥ ִ֖ ב לְהַקְר  קְרֶַׁ֔ א י  ֵֹ֣ ל  

17 Speak to Aaron and say: No man of your 

offspring throughout the ages who has a 

defect shall be qualified to offer the food of 

his God.  

ב יח קְרָֹ֑ א י  ֵֹ֣ וּם ל וֹ מִ֖ יש אֲשֶר־בֹ֥ ֶ֛ י כָל־א  ֹ֥ כ    

וּעַ׃   וֹ שָרֹֽ ם אֹ֥ ִ֖ וֹ חָר  חַ אֹ֥ ס ֶׁ֔ וֹ פ  ר֙ אֵ֣ וּ  יש ע  ֹּ֤ א   

 

18 No one at all who has a defect shall be 

qualified: no man who is blind, or lame, or 

has a limb too short or too long;  

בֶר יָֹֽד׃ טי וֹ שֶֹ֥ גֶל אִ֖ בֶר רָֹ֑ וֹ שֵֶ֣ הְיֶֹ֥ה בִ֖ יש אֲשֶר־י  וֹ א ֶׁ֔ אֵ֣  19 no man who has a broken leg or a broken 

arm;  

וֹ  כ  ק אִ֖ ן אוֹ־דֶַׁ֔ ֵ֣ ב  וֹ־ג  וֹאֹֽ ינֹ֑ ֵ֣ל בְע  תְבַל    

שֶךְ׃   וֹחַ אָֹֽ וֹ מְרֹ֥ פֶת אִ֖ וֹ יַלֶֶׁ֔ וֹ גָרָב֙ אֵ֣ אֹּ֤  

 

20 or who is a hunchback, or a dwarf, or who 

has a growth in his eye, or who has a boil-

scar, or scurvy, or crushed testes.  
 
 
 



רַע֙  כא זֶ֙ וּם מ  וֹ מָ֗ יש אֲשֶר־בֵ֣ ןכָל־א ָ֞ ן הַכֹה ֶׁ֔ אַהֲרֵֹ֣   

י יְהוָֹ֑ה  ֵ֣ ש  יב אֶת־א  ִ֖ ש לְהַקְר  גֶַׁ֔ א י  ֵֹ֣ ל  

יב׃   ֹֽ גִַ֖ש לְהַקְר  א י  ֹֹ֥ יו ל חֶם אֱלהֶָׁ֔ ת לֵֶ֣ וֹ א ִּ֚ וּם בֶׁ֔ מֵ֣  

21 No man among the offspring of Aaron the 

priest who has a defect shall be qualified to 

offer the Eternal’s offering by fire; having a 

defect, he shall not be qualified to offer the 

food of his God.  

ים כב ֹ֑ דָש  י הַקֳּ ִ֖ קָדְש  יו מ  חֶם אֱלהֶָׁ֔ לֵֶ֣   

ל׃   ֹֽ ים יאֹכ  ִ֖ דָש  ן־הַקֳּ וּמ   

22 He may eat of the food of his God, of the 

most holy as well as of the holy; 

ךְ  כג אאֵַ֣ ָֹ֗ א יָב ֵֹ֣ כֶת ל אֶל־הַפָרָֹ֜   

וֹ  וּם בֹ֑ י־מֵ֣ ֹֽ גִַ֖ש כ  א י  ֹֹ֥ חַ ל ֶ֛ זְב  וְאֶל־הַמ   

י  קְדָשֶַׁ֔ ל֙ אֶת־מ  א יְחַל  ֹֹּ֤ וְל  

ם׃   י יְהוִָ֖ה מְקַדְשָֹֽ ֹ֥ י אֲנ  ֶ֛ כ   

23 but he shall not enter behind the curtain or 

come near the altar, for he has a defect. He 

shall not profane these places sacred to Me, 

for I the Eternal have sanctified them. 

ן וְאֶל־בָנָֹ֑יו כד ל־אַהֲרִֹ֖ ה אֶֹֽ ר מֹשֶֶׁ֔ ֵ֣ וַיְדַב    

ל׃   ֹֽ שְרָא  ִ֖י י  ל־כָל־בְנ  וְאֶֹֽ  

 

24 Thus Moses spoke to Aaron and his sons 

and to all the Israelites. 

 


